SILABUS i Léndés Gjuhési kontrastive

Té dhéna bazike té Iéndés

Njésia akademike:

Fakulteti i Filologjisé, Departamenti e Gjuhés dhe
Letérsisé Gjermane

Titulli i [éndés:

Gjuhési kontrastive

Niveli: BA

Statusi Iéndés: zgjedhore

Viti i studimeve: viti i I'\V-té, semestri i VII-té
Numri i oréve né javé: 2+1

Vlera né kredi — ECTS: 5

Koha / lokacioni:

E mérkuré: 12:00-13:30; Salla 32

Mésimédhénési i 1éndés:

Prof. Ass. Dr. Vjosa Hamiti;

Detajet kontaktuese:

vjosa.hamiti@uni-pr.edu

Konsultimet:

E marté: 10:00-10:30
E mérkuré:11:30-12:00
E enjte: 12:00-13:30

Pérshkrimi i Iéndés

Gjuhésia  kontrastive merret me  pérshkrimin e
ngjashmérive dhe dallimeve mes gjuhéve té ndryshme
(perspektiva interlinguale) dhe brenda njé gjuhe
(perspektiva intralinguale; p.sh. aspektet e gjermanishtes
né Gjermani, Austri dhe Zvicér). Trajtimi i aspekteve
morfosintaksore dhe leksikore ishin fillimisht né fokus té
studimeve kontrastive, ndérsa sot trajtohen edhe aspekte
tjera: tekstore, té analizés sé diskursit e sociolinguistike.
Kjo léndé jep njé pasqyré té fazave dhe fokusit té
hulumtimit té gjuhésisé kontrastive.

Qéllimet e Iéndés:

- Té shpjegohen nocionet themelore té gjuhésisé
kontrastive

- Té mésohen metodat e analizés gjuhésore
kontrastive

- Té shqyrtohen dukuri té ndryshme gjuhésore té
shgipes dhe gjermanishtes duke zbatuar metodat e
gjuhésisé kontrastive

Rezultatet e pritura té
nxénies:

Pas pérfundimit me sukses té kétij kursi, studenti do té jeté
né gjendje qé:
- t’iidentifikojé dhe t’i shpjegojé nocionet gé kané té
béjné me gjuhésiné kontrastive né pérgjithési
- t’i diskutojé fushat mé problemore strukturore dhe
funksionale nga perspektiva interlinguale (ndérmjet
gjermanishtes dhe shqgipes) dhe ajo intralinguale
(brenda varianteve té ndryshme té gjermanishtes né
Gjermani, Austri dhe Zvicér) nén dritén e
studimeve kontrastive
- ta béjé njé kontrastim té njé dukurie té caktuar
gjuhésore  strukturalisht,  funksionalisht  dhe
semantikisht, duke u nisur nga gjermanishtja ose




\ shqipja

Kontributi né ngarkesén e studentit ( gjé qé duhet té korrespondoj me rezultatet e té
nxénit té studentit)

Aktiviteti Oré Dité/jave Gjithésej
Ligjérata 2 15 22.5
Ushtrime 2 15 22.5

teorike/laboratorike

Puné praktike

Kontaktet me 10min 15 25
mésimdhénésin/konsultimet

Ushtrime né teren

Kollokfiume,seminare 2 2 4
Detyra té shtépisé 2 15 30
Koha e studimit vetanak t&¢ | 2 15 30
studentit (né biblioteké ose
né shtépi)
Pérgaditja pérfundimtare pér | 4 1 4
provim
Totali 117.5:25=4.7
5ECTS
Metodologjia e Metodologjia e mésimdhénies: Mésimi  realizohet
mésimédhénies: népérmjet ligjératave gé ofrojné bazén teorike, ushtrimeve

ku krahasohen aspekte té ndryshme té gjermanishtes dhe
shgipes, pérgatitjes dhe prezantimit t& punimeve

seminarike.
Metodat e vlerésimit: e Punimi seminarik 60%
e Pjesémarrja 10%
e Angazhimi gjaté orés 10%
o Detyrat 20%
Literatura
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Kommunikation. Tubingen: Francke
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Literatura shtesé:

1. Kocsany, P. (2010): Grundkurs Linguistik, UBT,
W. Fink Verlag, Paderborn;

2. Busch, A./ Stenschke, O. (2007): Germanistische
Linguistik, Narr:Tubingen

3. Putzer, O. (1994): Fehleranalyse  und
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Plani i dizajnuar i mésimit:

Java Ligjérata gé do té zhvillohet
Java e paré: Einflihrung in die Lehrveranstaltung
Java e dyté: Gegenstand und Definitionen der Kontrastiven Linguistik.

Zur Stellung der Kontrastiven Linguistik.

Java e treté:

Zwei Aspekte e Komparabilitat impliziert zwei Aspekte
a) Objektsprachlichen
b) Metasprachlichen (die
Beschreibungen)

Komparabilitat der

Java e katért:

Bisherige Entwicklung
Kontrastiver Aspekt in der neueren Sprachwissenschatft.
Kritik an der kontrastiven Linguistik.

Java e pesté:

Ziele und Aufgaben der kontrastiven Linguistik heute.

Java e gjashté:

Tertium comparationis.

Java e shtaté:

Kontrastieren  von Aquivalenz,

Adéquatheit)

Sprachen  (Invarianz,

Java e teté:

Methodische Grundannahmen.

Java e nénté:

Kontrastive Phonologie.

Java e dhjeté:

Kontrastive Morphologie.

Java e njémbedhjeté:

Kontrastive Syntax.

Java e dymbédhjeté:

Kontrastive Lexikologie und kontrastive Phraseologie.

Java e trembédhjeté:

Seminararbeit

Java e katérmbédhjeté:

Seminararbeit

Java e pesémbédhjeté:

Seminararbeit

Politikat akademike dhe rregullat e mirésjelljes:

Studentét jané té obliguar t’i vijojné ligjératat dhe ushtrimet. Nuk tolerohen mé
shumé se tri mungesa gjaté semestrit. Detyrat gé dalin nga kéto oré mésimi jané té
obligueshme dhe pjesé e vlerésimit té pérgjithshém té studentit. Plagjiatura dhe
kopjimi né provime dhe punimet e tjera me shkrim jané té dénueshme. Né rastet e
tilla studenti i nénshtrohet masave disiplinore, si¢ parashihet me rregulloret e UP-

SE.




